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Model # : W18A7211 
CARE AND USE INSTRUCTIONS 

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY 
CONSIGNES D'UTILISATION ET D'ENTRETIEN 

IMPORTANT, À CONSERVER POUR DE FUTURS BESOINS DE RÉFÉRENCE : À LIRE SOIGNEUSEMENT
INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO Y USO 

IMPORTANTE: CONSERVE PARA FUTURA REFERENCIA. LEA CUIDADOSAMENTE 

IMPORTANT NOTES: 
Caution: Do not install this product over any planting beds with dried materials (mulch, etc).
To allow each battery to reach full capacity, pull out the plastic tab and place in full sunlight for the first 12 hours. Failure to do 
so can shorten the life of the battery or operation of the light. 
To protect the glass from damage, do not use force on the glass and hold only the metal parts to connect together. Keep the 
glass in the packaging until you need to install it. 
Customer Service 844-967-3355 (English/French language services) from 10 am to 8 pm Eastern time Monday to Friday. You 
can also get support at www.GXGlobalservice.com.
IMPORTANT :  
Attention : ne pas installer ce produit sur des plates-bandes contenant des matériaux secs (paillis, etc.).
Pour permettre à chaque pile d’atteindre sa capacité maximale, retirer la languette en plastique et placer la lampe en plein 
soleil pour les 12 premières heures. Le non-respect de cette consigne pourrait raccourcir la durée de vie des batteries ou le 
temp s d'éclairage.
Pour éviter de briser le verre, ne pas exercer de force sur le verre et tenir uniquement les pièces en métal pour l’assemblage. 
Conserver le verre dans son emballage jusqu'à son installation. 
Service à la clientèle : 1-844-967-3355 (service en anglais et en français),  du lundi au vendredi de 10 h à 20 h Heure de
l'Est ou aller sur le site www.GXGlobalservice.com. 
NOTAS IMPORTANTES: 
Precaución: No instale este  secos (mantillo, etc.).
Para permitir que cada pila alcance su capacidad total, tire de la lengüeta de plástico y coloque la lámpara bajo la luz solar 
directa durante las primeras 12 horas. De no hacerlo así, la duración de la pila o el funcionamiento de la lámpara 
acortarse. 
Para proteger el cristal de cualquier daño, no utilice fuerza y sujete solamente las partes de metal para 
Mantenga el cristal en el  hasta que necesite instalarlo.  
Servicio al cliente: 844-967-3355 (servicio en inglés  francés), de 10 am a 8 pm . También puede 
obtener ayuda en www.GXGlobalservice.com. 

 PARTS LIST / LISTE DES PIÈCES / LISTA DE PIEZAS 
Please do not throw away any packing material until all parts are verified as present. Please check for  on all sides 
of packing material. 
Ne pas jeter l'emballage avant de vérifier que toutes les pièces sont présentes. Rechercher les poteaux et les piquets de 
tous les côtés de l'.emballage.
Por favor  no tire ningún material de embalaje hasta que haya verificado que 

 lados del material de embalaje.

 ITM. / ART. 2322017
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+ - 4 x AA 1.2V 
1300mAh

http://www.gxglobalservice.com/


BATTERY INFORMATION / INFORMATION SUR LES PILES / INFORMACIÓN SOBRE LAS PILAS 

INSTALLATION / REPLACEMENT INSTRUCTIONS 

BATTERY WARNINGS
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SUGGESTIONS

ASSEMBLY / MONTAGE / ENSAMBLAJE

WINTERTIME TIPS

TROUBLESHOOTING
If solar lights fail to come on:
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les lumières solaires.

SUGGESTIONS 

ASTUCE POUR L'HIVER 

DÉPANNAGE
Si les lumières solaires ne fonctionnent pas  
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mimic daylight and 
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 pilas recargable  deAA recargables de 1.2 V 1300mAh de NiMh 

CONSIGNES D’INSTALLATION ET DE REMPLACEMENT 

AVERTISSEMENTS SUR LES PILES 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN / REEMPLAZO 

PRECAUCIONES SOBRE LAS PILAS 
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SUGERENCIAS 
Las pilas recargables necesitan cargarse durante 12 horas antes de utilizarlas para que funcionen correctamente.  
Nuestras pilas ya vienen pre-cargadas, pero puede que se descarguen un poco durante su almacenamiento o 
envío. 
La falta de luz solar durante el día cargará en menor grado las pilas. En días nublados o lluviosos puede que 
tarden varios días en cargar se las pilas. 

CONSEJOS DURANTE EL INVIERNO 
Se recomienda no utilizar las lámparas solares en condiciones de temperaturas de congelamiento.  Monitoree el clima 
y coloque las lámparas en el interior para almacenarlas si lo necesita. Evite la acumulación de nieve en los páneles 
solares para que la(s) pila(s) pueda(n) recargarse. 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si no se enciende la lámpara solar:
1. Compruebe que no haya obstrucciones en la célula fotoeléctrica ubicada en la parte superior del panel solar.
2. Asegúrese que la(s) pila(s) esté(n) instalada(s) correctamente y que no haya nada que bloquee los terminales de

las pilas y eviten que hagan contacto.
3. Asegúrese que la célula fotoeléctrica esté ubicada de manera que perciba las fases de luz solar y nocturna. Si

hay luces brillantes cerca de la célula fotoeléctrica, estas luces pueden activar el sensor de iluminación y las
luces podrían apagarse. Las luces brillantes pueden parecer luz diurna y evitar que el sistema se inicie.

4. Puede que necesite reemplazar la(s) pila(s) por uso, temperatura, condiciones atmosféricas y calor. Reemplace
las pilas con exactamente el mismo tipo de pilas recargables.

5. Asegúrese que las pilas estén completamente cargadas. Es importante cargarlas durante 12 horas de luz solar
antes de ser utilizadas. Los días nublados o lluviosos pueden requerir más tiempo para cargar.

6. En algunos casos, puede que necesite abrir el compartimiento de las pilas y “asentar” las pilas correctamente
entre los clips de metal, ya que es probable que alguna se mueva de lugar durante la transportación,
asegurando así la correcta polaridad (+) y (-).

No abra, cortocircuite o mutile las pilas, ya que podría ocasionar daños. Debe desechar o reciclar las pilas 
de manera adecuada.  
Reemplace todas las pilas al mismo tiempo. 
Limpie los contactos de las pilas y de las lámparas antes de su instalación.
Asegúrese de que las pilas se hayan instalado correctamente en relación a la polaridad (+ y -). 
Retire las pilas del producto cuando no vaya a ser utilizado durante un largo periodo de tiempo.  
Retire lo antes posible las pilas gastadas. 

MADE IN CHINA / FABRIQUÉ EN CHINE / HECHO EN CHINA 
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Costco Wholesale Canada Ltd.* 
415 W. Hunt Club Road 

Ottawa, Ontario 
K2E 1C5, Canada 
1-800-463-3783
www.costco.ca

* faisant affaire au Québec sous
le nom les Entrepôts Costco

Costco Wholesale Spain S.L.U. 
Polígono Empresarial Los Gavilanes 

Importado por: 
Importadora Primex S.A. de C.V. 

Blvd. Magnocentro No. 4 
San Fernando La Herradura 

Huixquilucan, Estado de México 
C.P. 52765

RFC: IPR-930907-S70 
(55)-5246-5500 

www.costco.com.mx 

Costco Wholesale Iceland ehf. 
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer 

Iceland 
www.costco.is 

Distributed by: 
Costco Wholesale Corporation 

P.O. Box 34535 
Seattle, WA 98124-1535 

USA 
1-800-774-2678
www.costco.com

Costco Wholesale UK Ltd / 
Costco Online UK Ltd 

Hartspring Lane 
Watford, Herts 

WD25 8JS 
United Kingdom 
01923 213113 

www.costco.co.uk 

Costco Wholesale Japan Ltd. 
3-1-4 Ikegami-Shincho

Kawasaki-ku, Kawasaki-shi, 
Kanagawa 210-0832 Japan 

0570-200-800 
www.costco.co.jp

C/ Agustín de Betancourt, 17 
28906 Getafe (Madrid) España 

NIF: B86509460 
900 111 155 

www.costco.es 

Costco Wholesale Korea, Ltd. 
40, Iljik-ro 

Gwangmyeong-si 
Gyeonggi-do, 14347, Korea 

1899-9900 

Costco Wholesale New Zealand Limited 
2 Gunton Drive 

Westgate 
Auckland 0814 
New Zealand 

Costco Wholesale Australia Pty Ltd 
17-21 Parramatta Road
Lidcombe NSW 2141

Australia
www.costco.com.au 

Costco France
1 avenue de Bréhat

91140 Villebon-sur-Yvette 
France 

01 80 45 01 10 
www.costco.fr

Costco (China) Investment Co., Ltd.
Room 1003, Block 2, 2388 Xiupu Road, 

Pudong New Area, Shanghai 
China 201315 

+86-21-6257-7065


